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P7 TA(2013)0224
Vracanje premozZenja drzavam arabske pomladi v tranziciji

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 23. maja 2013 o vrafanju premoZenja drZavam arabske pomladi
v tranziciji (2013/2612(RSP))

(2016/C 055/13)

Evropski parlament,

— ob upostevanju svojih prej$njih resolucij o drzavah arabske pomladi in Uniji za Sredozemlje, zlasti resolucije z dne
14. marca 2013 o razmerah v Egiptu ('), in resolucije z dne 10. maja 2012 o trgovini za spremembe: trgovinska in
nalozbena strategija EU za juzno Sredozemlje po arabski pomladi (%),

— ob upostevanju priporocil Odbora za politicne zadeve, varnost in ¢lovekove pravice parlamentarne skupsc¢ine Unije za
Sredozemlje z dne 12. aprila 2013,

— ob upostevanju Uredbe Sveta z dne 26. novembra 2012 o sprejetju novega zakonodajnega okvira za lazje vracanje
premozZenja v Egiptu in Tuniziji,

— ob upostevanju sklepov sopredsednikov delovnih skupin EU-Tunizija in EU-Egipt z dne 28. in 29. septembra 2011 in
z dne 14. novembra 2012, zlasti razdelkov v zvezi z vraanjem premoZenja,

— ob upostevanju Uredbe Sveta (EU) st. 101/2011 z dne 4. februarja 2011 o omejevalnih ukrepih zoper nekatere osebe,
subjekte in organe glede na razmere v Tuniziji in Uredbe Sveta (EU) $t. 1100/2012 o njeni spremembi,

— ob upostevanju Uredbe Sveta (EU) 3t. 270/2011 z dne 21. marca 2011 o omejevalnih ukrepih zoper nekatere osebe,
subjekte in organe glede na razmere v Egiptu in Uredbe Sveta (EU) $t. 1099/2012 o njeni spremembi,

— ob upostevanju Sklepa Sveta 2011/137/SZVP z dne 28. februarja 2011 o omejevalnih ukrepih zaradi razmer v Libiji in
sklepov Sveta 2011/625/SZVP in 2011/178/SZVP o njegovi spremembi, Uredbe Sveta (EU) st. 204/2011 z dne
2. marca 2011 o omejevalnih ukrepih glede na razmere v Libiji in Uredbe Sveta (EU) $t. 965/2011 o njeni spremembi
ter njegovih izvedbenih uredb (EU) $t. 364/2013 in (EU) §t. 50/2013 o izvajanju ¢lena 16(2) Uredbe (EU) §t. 204/2011
o omejevalnih ukrepih glede na razmere v Libiji,

— ob upostevanju veljavnih pravnih instrumentov EU za izbolj$anje postopkov zaplembe in vracanja premozenja v okviru
sklepov Sveta 2001/500/PNZ, 2003/577[PNZ, 2005/212/PNZ, 2006/783/PNZ in 2007/845/PNZ ter predloga
direktive Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. marca 2012 o zamrznitvi in zaplembi premoZzenjske koristi,
pridobljene s kaznivim dejanjem, v Evropski uniji (COM(2012)0085),

— ob upostevanju Konvencije Zdruzenih narodov proti korupciji iz leta 2005, zlasti njenega ¢lena 43 o mednarodnem
sodelovanju ter poglavja V o vrnitvi premozZenja, ki so jo podpisali tudi Egipt, Libjja in Tunizija, v imenu Evropske unije
pa jo je 25. septembra 2008 sprejel Svet s Sklepom 2008/801/ES,

— ob upostevanju Konvencije Zdruzenih narodov proti mednarodnemu organiziranemu kriminalu (Palermska konvencija)
iz leta 2000,

B Sprejeta besedila, P7_TA(2013)0095.
A Sprejeta besedila, P7_TA(2012)0201.
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— ob upostevanju resolucije $t. 19/38 Sveta ZN za clovekove pravice z dne 19. aprila 2012 o negativnem vplivu
nevracanja sredstev nezakonitega izvora drzavam izvora na uveljavljanje ¢lovekovih pravic in pomembnosti boljsega
mednarodnega sodelovanja,

— ob upostevanju pobude generalnega sekretarja Zdruzenih narodov z dne 17. septembra 2007 o vrnitvi nezakonito
prisvojenega premozenja,

— ob upostevanju pobude za vrnitev nezakonito prisvojenega premozenja, ki je skupni program Svetovne banke in Urada
Zdruzenih narodov za droge in kriminal,

— ob upostevanju akcijskega nacrta za vracanje premozenja, ki ga je 21. maja 2012 v okviru deauvillskega partnerstva
z arabskimi drzavami v tranziciji sprejela skupina G8 in ki ga je podpisala tudi EU,

— ob upostevanju koncnega porocila Arabskega foruma z dne 13. septembra 2012 o vracanju premozZenja,

— ob upostevanju ¢lena 110(2)in 110(4) Poslovnika,

A. ker je zamrznitev premoZenja v pristojnosti EU, njegova ponovna pridobitev in repatriacija pa v pristojnosti drzav
¢lanic, zato je treba pri tem postopati v skladu v nacionalnimi pravnimi dolo¢bami; ker imajo institucije EU klju¢no
vlogo pri spodbujanju in lajSanju tega postopka;

B. ker je vracanje premoZzenja drzavam arabske pomladi v tranziciji moralna in zakonska dolznost ter zelo pomembno
politi¢no vprasanje v odnosih EU z njenimi juznimi sosedami; ker je to tudi zelo pomembno gospodarsko vprasanje za
juzne sosede, saj imajo ta sredstva potencial, da bi prispevala k gospodarskemu okrevanju teh drzav, ¢e se pregledno in
ucinkovito vrnejo in uporabijo; ker je vracanje sredstev jasno sporocilo zoper nekaznovanje tistih, ki so vpleteni
v korupcijo in pranje denarja;

C. ker obstaja splosen mednarodni pravni okvir, ki ureja to podro¢je, pri Cemer je treba zlasti upostevati Konvencijo ZN
proti korupciji iz leta 2003, ki drzavam podpisnicam nalaga jasne obveznosti; ker je v ¢lenu 51 te konvencije navedeno,
da je vrnitev premozZenja njeno temeljno nacelo in da drzave pogodbenice pri tem ¢im bolj sodelujejo in si pomagajo;

D. ker so sodni postopki za vrnitev premoZenja zapleteni in dolgotrajni; ker veljavnih zakonitih zahtev zaprosenih drzav ni
mogoce zaobiti, upravicenim tretjim stranem pa ni mogoce odvzeti njihovih zakonitih pravic v tem postopku; ker
pomanjkanje ustreznega pravnega znanja in izkuSenj ter omejene institucionalne zmogljivosti v drzavah prosilkah
pomenijo dodatno oviro za uspesne pobude na tem podroéju; ker med drzavami prosilkami in zapro$enimi drzavami ni
ucinkovitega sodelovanja;

E. ker je EU po revolucijah arabske pomladi v Egiptu in Tuniziji nemudoma zamrznila premozZenje nekdanjih diktatorjev,
njunih druzin in $tevilnih drugih oseb, povezanih z rezimoma; ker je EU v skladu z resolucijo 1970 (2011) varnostnega
sveta Zdruzenih narodov sprejela podobno odloditev za Libijo;

F. ker novi zakonodajni okvir, ki ga je 26. novembra 2012 sprejel Svet, drzavam clanicam EU omogoca sprostitev
zamrznjenega premozenja za egiptovske in tunizijske organe na podlagi sodnih odlo¢b, ki jih priznavajo drzave ¢lanice
EU, ter lazjo izmenjavo informacij med njimi in zadevnimi organi;

G. ker sta delovni skupini EU-Egipt in EU-Tunizija poudarili, da je pomembno vrniti nezakonito pridobljeno premoZenje, ki
je Se vedno zamrznjeno v Stevilnih tretjih drzavah; ker sta se delovni skupini dogovorili o dokoncanju ¢asovnega nacrta,
ki bi lahko vkljuceval ustanovitev skupine za vracanje premozenja za vsako posamezno drzavo, ki bi jo koordinirala
Evropska sluzba za zunanje delovanje;
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H. ker skupina G8 prek deauvillskega partnerstva iz maja 2011 podpira arabske drzave v tranziciji v prizadevanjih za
svobodno, demokrati¢no in strpno druzbo; ker se v akcijskem nacrtu te skupine z dne 21. maja 2012 priznava, da je po
arabski pomladi vracanje premoZenja postalo pomembno vprasanje za vso regijo in mednarodno skupnost;

I. ker si Egipt, Libija in Tunizija moéno prizadevajo, da bi se jim vrnilo odtujeno premozenje, ki so si ga nezakonito
prisvojili nekdanji diktatorji in pripadniki njihovih rezimov; tako so med drugim uvedli posebne nacionalne
preiskovalne komisije z nalogo odkrivanja, ugotavljanja in vracanja tega premoZzenja in sprozili sodne postopke na
sodis¢ih drzav ¢lanic EU; ker se je ve¢ glavnih mednarodnih akterjev, tudi EU, ¢lanice skupine G8 in Svica, pozitivno
odzvalo na ta prizadevanja; ker je bilo na tem podroéju kljub temu doslej dosezenih le malo konkretnih rezultatov; ker
so zato vlade in civilna druzba drzav prosilk vse bolj razocarane;

J. ker je pri prizadevanjih za vrnitev premozenja poglavitno komuniciranje, da se z objavo zgodb o uspehu razsiri
najboljsa praksa in ustvarjajo spodbude; ker bi s tem preprecili zavajajoce izjave o koli¢ini premozZenja, ki ga je treba
vrniti;

K. ker se vrnitev premozenja lahko doseze z dvostranskimi sodnimi mehanizmi in veéstranskim sodelovanjem; ker bi se
morali postopki za vrnitev premozZenja zaleti tako na nacionalni in kot mednarodni ravni;

L. ker so libanonske oblasti aprila 2013 vrnile tunizijskim oblastem skoraj 30 milijonov USD, ki so bili nezakonito
naloZeni na ban¢nih ra¢unih nekdanjega tunizijskega voditelja;

1. poudarja, da vracanje odtujenega premoZenja, ki so si ga nezakonito prisvojili nekdanji diktatorji in pripadniki
njihovih rezZimov v drzavah arabske pomladi v tranziciji, ni le gospodarsko pomembno, temve¢ je tudi moralna in zakonska
dolznost ter zelo pomembno politicno vpraSanje, saj pomeni ponovno vzpostavitev pravi¢nosti in prevzemanja
odgovornosti v duhu demokracije in pravne drzave ter izraza politicno zavezanost in verodostojnost EU, zato je vracanje
tega premozenja klju¢ni element partnerstva Unije z njenimi juZnimi sosedami, zlasti z Egiptom, Libijo in Tunizijo;

2. se zaveda, da je vrnitev nezakonito prisvojenega premozZenja za drzave arabske pomladi tudi gospodarsko in socialno
pomembno, saj so ta finan¢na sredstva potrebna za pomo¢ pri stabilizaciji gospodarstva, odpiranju novih delovnih mest in
ustvarjanju rasti v teh drzavah, ki se soocajo z resnimi gospodarskimi izzivi;

3. ugotavlja, da je bilo vracanje odtujenega premozenja kljub znatnemu prizadevanju egiptovskih, libijskih in tunizijskih
oblasti in mo¢ne politi¢ne volje na vseh straneh v praksi le malo uspesno, zlasti zaradi razli¢nosti in zapletenosti zadevnih
dolocb in postopkov v razli¢nih nacionalnih pravnih sistemih, pravne togosti, pomanjkanja strokovnega znanja v drzavah
arabske pomladi v zvezi s pravnimi, finan¢nimi in upravnimi postopki v evropskih in drugih jurisdikcijah ter pomanjkanja
razpolozljivih sredstev;

4. poziva EU in drzave ¢lanice, naj si Se naprej mocno prizadevajo za lazje vracanje odtujenega premozenja, ki je bilo
v nekdanjih rezimih nezakonito odvzeto prebivalcem v drzavah arabske pomladi, v doglednem ¢asu; spodbuja nacionalne
urade za vracanje premozenja v vseh drzavah clanicah, naj tesno sodelujejo in razvijajo odnose s pristojnimi organi
v drzavah arabske pomladi, da bi jim pomagale pri zahtevnih sodnih postopkih, ki so s tem povezani; poziva Evropsko
sluzbo za zunanje sodelovanje, naj prevzame proaktivno vlogo, zlasti pri usklajevanju prizadevanj drzav ¢lanic, krepitvi
zmogljivosti in spodbujanju sodelovanja med vsemi vkljuéenimi drzavami;

5. poudarja, da je vrnitev premozenja bistven element podpore Unije demokrati¢nemu prehodu in ozivitvi gospodarstva
v teh drzavah in lahko okrepi zaupanje na obeh straneh v duhu partnerstva z vso druzbo, kar je temeljna prvina
prenovljene evropske sosedske politike;
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6. v zvezi s tem pozdravlja pobudo Kanade, Francije, Nemcije, Italije, Zdruzenega kraljestva, Japonske, Svice in
Zdruzenih drzav Amerike, da izdajo vodi¢ s celovitim opisom svojega nacionalnega pravnega sistema na podro¢ju vracanja
premozenja, da bi lahko drzave prosilke bolje razumele, kaj je zakonsko mogoce, katere informacije so dostopne, katere
preiskave se lahko opravijo in kako postopati, da bi se jim z vzajemno pravno pomocjo dejansko vrnilo premozZenje;
spodbuja vse drzave ¢lanice, naj storijo enako in naj na ravni EU oblikujejo skupen sklop nacel;

7. pozdravlja pobudo skupine G8 za akcijski nacrt za vrnitev premozZenja v okviru deauvillskega partnerstva, v kateri je
dolo¢ila konkretne ukrepe za spodbujanje sodelovanja, pravne pomodi, krepitve zmogljivosti in tehni¢ne pomoci, ter
predlaga vzpostavitev regionalne pobude za sodelovanje v okviru Arabskega foruma za vrnitev premozenja, ki bi bila
namenjena razpravi in sodelovanju pri nadaljnjih prizadevanjih;

8.  pozdravlja novi zakonodajni okvir, ki ga je sprejel Svet 26. novembra 2012 in ki omogoca lazje vracanje odtujenih
sredstev Egiptu in Tuniziji, tako da drzavam ¢lanicam dovoljuje sprostitev zamrznjenega premozZenja na podlagi priznanih
sodnih odlo¢b in spodbuja izmenjavo informacij med pristojnimi organi drzav ¢lanic na eni strani ter Egipta in Tunizije na
drugi; poudarja pa, da je treba doseci konkretne rezultate in v ta proces polno vkljuciti tudi Libijo;

9. pozdravlja tesno sodelovanje med institucijami EU in drugimi klju¢nimi mednarodnimi akterji pri vracanju
premozenja Egiptu, Libiji in Tuniziji, pri ¢emer je treba posebej poudariti pobudo za vrnitev nezakonito prisvojenega
premozenja, ki sta jo dala Svetovna banka in Urad Zdruzenih narodov za droge in kriminal; poudarja, da je pomembno
tako na nacionalni kot mednarodni ravni v celoti izkoristiti obstoje¢e mehanizme ter hkrati sprejeti potrebno novo
zakonodajo in prilagoditi veljavno zakonodajo v nacionalnih pravnih sistemih na tem podro¢ju;

10.  poziva parlamentarno skups¢ino Unije za Sredozemlje, naj naslovi vprasanje vracanja premoZenja na nacionalne
parlamente, da se bodo poslanci z obeh obal Sredozemlja prepricali, da je treba dejavno spodbujati pravne ukrepe za
tesnejse sodelovanje med policijo in udelezZenimi sodnimi organi;

11.  poziva, naj se ¢im prej vzpostavi mehanizem EU, v okviru katerega bo delovala skupina nacionalnih in mednarodnih
preiskovalcev, tozilcev, pravnikov in drugih strokovnjakov, ki bo nudila pravno in tehni¢no svetovanje ter pomo¢ drzavam
arabske pomladi pri vracanju sredstev; zahteva, naj se mehanizem ustrezno financira s primernim finanénim instrumentom
s podro¢ja zunanjih odnosov Unije; poudarja, da je zaradi zapletenih, obcutljivih in dolgotrajnih sodnih postopkov
pomembno, da bo ta mehanizem EU vzdrzen; poziva institucije EU, naj ta spoznanja upostevajo in iz njih izhajajo;
opozarja tudi na moznost, da se temu mehanizmu v poznejsi fazi namenijo dodatna sredstva na podlagi sporazumov
o sofinanciranju z drzavami prosilkami;

12.  poziva Arabsko ligo, naj dolo¢i, sprejme in za¢ne hitro izvajati mehanizme sodelovanja za vracanje premozZenja, ter
poziva zlasti zalivske drZave, naj okrepijo svoje sodelovanje in ponudijo pravno pomo¢ drzavam arabske pomladi
v postopku vracanja premozenja;

13.  priznava in v celoti podpira prispevek organizacij civilne druzbe v zapro$enih drzavah in drzavah prosilkah
v postopku vracanja premoZenja, zlasti njihovo posredovanje informacij ustreznim organom, spodbujanje sodelovanja med
klju¢nimi nacionalnimi in mednarodnimi akterji, spremljanje vracanja premoZzenja in zagotovitev, da bo drzava prosilka to
premozenje uporabila pregledno in u¢inkovito;

14.  potrjuje svojo zavezanost demokraticnemu prehodu v drzavah arabske pomladi in se zavezuje, da bo te drzave
podpiral in jim pomagal pri ustvarjanju mo¢nih in trdnih demokrati¢nih sistemov, v katerih bo delovala pravna drzava in se
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spostovale pravice Zensk in svoboda izrazanja, volitve pa potekale v skladu z mednarodnimi standardi; poudarja, da je zelo
pomembno, da EU pokaze konkretno in resni¢no zavezanost temu procesu;

15.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, visoki predstavnici Unije za zunanje zadeve
in varnostno politiko/podpredsednici Komisije, parlamentom in vladam drzav ¢lanic, $vicarskemu parlamentu in vladi,
kongresu in predsedniku ZdruzZenih drzav Amerike, parlamentarni skups¢ini Unije za Sredozemlje ter parlamentom in
vladam Egipta, Libjje in Tunizije.

P7_TA(2013)0225
Porocilo o napredku Bosne in Hercegovine za leto 2012

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 23. maja 2013 o poro¢ilu o napredku Bosne in Hercegovine za leto 2012
(2012/2865(RSP))

(2016/C 055/14)

Evropski parlament,

— ob upostevanju sklepov Evropskega sveta z dne 19. in 20. junija 2003 o Zahodnem Balkanu ter priloge z naslovom
,Solunska agenda za Zahodni Balkan: na poti k evropski integraciji®,

— ob upostevanju stabilizacijsko-pridruZitvenega sporazuma med Evropskima skupnostma in njunimi drzavami ¢lanicami
na eni strani ter Bosno in Hercegovino na drugi strani, ki je bil podpisan 16. junija 2008 in so ga ratificirale vse drzave
¢lanice EU ter Bosna in Hercegovina,

— ob upostevanju Sklepa Sveta 2008/211/ES z dne 18. februarja 2008 o nacelih, prednostnih nalogah in pogojih
evropskega partnerstva z Bosno in Hercegovino in o razveljavitvi Sklepa 2006/55/ES (*),

— ob upostevanju sklepa Sveta 2011/426/SZVP z dne 18. julija 2011 () ter sklepov Sveta o Bosni in Hercegovini z dni
21. marca 2011, 10. oktobra 2011, 5. decembra 2011, 25. junija 2012 in 11. decembra 2012,

— ob upostevanju sporocila Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu o strategiji Siritve in glavnih izzivih v obdobju
2012-2013 (COM(2012)0600) in porocila o napredku Bosne in Hercegovine za leto 2012, ki je bilo sprejeto
10. oktobra 2012 (SWD(2012)0335),

— ob upostevanju skupne izjave s 14. medparlamentarnega srecanja Evropskega parlamenta in parlamentarne skupscine
Bosne in Hercegovine 29. in 30. oktobra 2012 v Sarajevu,

— ob upostevanju svojih prejsnjih resolucij, zlasti z dne 14. marca 2012 o porocilu o napredku Bosne in Hercegovine (*)
ter resolucije z dne 22. novembra 2012 o Siritvi: politike, merila in strateski interesi EU (*),

— ob upostevanju ¢lena 110(2) Poslovnika,

A. ker je EU veckrat potrdila svojo zavezanost ¢lanstvu v EU za drzave Zahodnega Balkana, vklju¢no z Bosno in
Hercegovino (BiH); ker je EU $e naprej odlo¢no zavezana suvereni in enotni Bosni in Hercegovini, ki ima moznosti za
¢lanstvo v EU in ker je ta obet eden najbolj zdruzevalnih dejavnikov med prebivalci te drzave;

UL L 80, 19.3.2008, str. 18.

UL L 188, 19.7.2011, str. 30.
Sprejeta besedila, P7_TA(2012)0085.
Sprejeta besedila, P7_TA(2012)0453.
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